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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
22 – 29.srpnja -  July  22- 29, 2018.
Monday - Ponedjeljak: 23.srpnja – July 23,018. 
8,00AM + Martin  Klobučar – Helen  Ratliff
Tuesday – Utorak: 24.srpnja – July 24, 2018.
8,00 AM + Ann Maxine  Miller – Mary Seright
Wednesday -  Srijeda: 25.srpnja – July 25,2018.

8,00AM + Rudolf  Puljak - Friends
Thursday– Četvrtak:  26.srpnja – July 26,2018.
 7,00PM +  Catherine  Kustra  -  Janet M. Maria  Lehmier
Friday – Petak:  27.srpnja – July 27, 2018.
8,00AM + Rose  Kukolj - Family
Saturday- Subota: 28. srpnja – July 28,2018.
4,30PM + Stephen M.Siaus – Karen M./Eugene Walton
Sunday – Nedjelja:  29.srpnja – July 29, 2018.
8.30AM – For  Parishioners – Za  župljane
10,00AM + Niko  Livančić- Danijela Vidović  i  ob.
+ Pero  Lozina – Anica  Lozina
+ Stjepan,Štefica i  Zvonimir – Drago  Lipovac
+ Evica  Muich – Sofija  Pekić

+ Ljiljana  Dilber – Daliborka  i  Jozo  Mišković

Na  nakanu  -  Marko  Konjicija

Na  čast  Bl. Djevici  Mariji -  Mara  Zeba

     ==========================
MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS:
Sunday – Nedjelja:  22.srpnja – July 22, 2018.
10,00AM-  Marinka  Nekić
Sunday – Nedjelja:  29.srpnja -  July  29, 2018.

10,00AM – Mara  Zeba
MINISTRANTI  –   ALTAR  SERVERS:
Sunday – Nedjelja:  22.srpnja – July 22, 2018.
10,00AM: Martina/Matea Trogrlić, Stephan Bošnjak, Magdalena  Ćorić, Isabella  Mijačević, Ana Maria  Krišto
Sunday – Nedjelja:  29.srpnja – July 29, 2018.
10,00AM: Martina/Matea Trogrlić,Stephan Bošnjak,Isabella Mijačević, Magdalena  Ćorić, Ana Maria  Krišto
Skupljaju  i  broje  milostinju  -  Ushers:
Sunday – Nedjelja: 22.srpnja – July  22,2018.

Luka  Andjić, Marko  Jurčević, Jozo  Barać, Mirko  Kvesić
Sunday – Nedjelja: 29.srpnja – July 29,2018.

Ivica  Barać, Tomislav Vidović, Slavko  Jurčević,Paul Pekić
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Za  iznajmljivanje  stare  i  nove  dvorane  nazovite  Kenneth  Abram  na  telefon: 314- 704-4859 ili  na  e-mail: kabram@sbcglobal.net 
- For  the  renting  of  the  new  and  old  hall, please, call Mr.Kenneth  Abram  at  314- 704-4859  or  e-mail  to him:  kabram@sbcglobal.net 
             ============================ 
NOVČANI  IZVJEŠTAJ – FINANCIAL  REPORT

Collection  -  Kolekta:  15.VII.018- :  
Novac  bez  omotnica – Loose  money:  .............$ 237.00                    

Novac u omotnicama–Cash  money in envelopes: 939.00 
Novac u čekovima –Check's  money:.............       515.00                                                                                         

                              Sveukupno – Subtotal:       $ 1,691.00
Votive  lights – Candles-Zavjetne  svijeće:  $  51.00
Donation  to  the   church – Dar  crkvi:
Marina  Vujević  $ 100.00
Baptism:  Adriana  Lisett  Verdia: 

                 $ 100.00  Godparents
Funeral – Sprovod: Catherine  Kustra:
$ 100.00  -  Family: 

Funeral  of  Ann  Maxine  Miller: In memory  of  Ann Maxine  Miller: 
Tuffaloy  Products,Inc      $  100.00

Entron  Controls,LLC   $ 50.00

Dr.& Mrs. Lawrence    Kriegshauser  $ 100.00

Robert  J.Vernier  $ 25.00
Kathleen  M. Goodyer   $ 25.00

Theresa  Boxdorfer  $ 50.00

N.N. $ 20.00
HVALA  ZA  VAŠE  NOVČANE   PRILOGE – THANKS  FOR  YOUR  CONTRIBUTIONS   
2. - Ljubeći bližnjega i brinući se o njemu, prelaziš svoj put. Pomozi, dakle, onome tko je na tvom putu dok hodaš ovim svijetom i stići ćeš do onoga s kim želiš ostati zauvijek. – sv. Augustin

3. Prijateljstvo s Bogom i prijateljstvo s drugima jedna je te ista stvar. Ne možemo ih odvojiti jedno od drugoga. – sv. Terezija Avilska

4. Prijateljstvo koje svoj izvor ima u Bogu nikad se ne gasi. – sv. Katarina Sijenska

5. Prijateljstvo umanjuje bol i tugu. – sv. Toma Akvinski
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                        July  22,2018.  
16th  Sunday  in  Ordinary  Time:  In  today's  Gospel  the  image  of  shepherd  entails  first  of  all  the  idea  of  ruling,  but  it  also  implies  the notion  of  feeding  and  providing.  The  Lord  Jesus  shepherds  by  teaching  his  word  during  the Liturgy of the Word,and  by „spreading  the  table  before  us“ during  the  Liturgy of  the  Eucharist. ( Mk 6, 30-34)

Our  Deceased: These  days  in Germany passed  away  peacefully  Anika Galic,relative  of  Rezika  Franjic. To  the  families, relatives and  friends  of  this  deceased    we  would  like  to  extend  our  deep  condolences  and  may  our  Almighty  God  be  merciful  to  her  and give  to her His  eternal  rest  and  peace. We  recommend  this deceased  in  your   prayers.
Baptized  in  our  Church:Adriana Lisett Verdia,daugther of David Verdia  and Mariela  Jennifer  b. Perez. Godparents: Eduardo Jesus Verdia and AlexandraVerdia.Congratulations!
St. Ann's  Society: On the occasion of  the celebration of St. Joachim and Ann St. Anne's Society will have the opportunity for  confession July 26, 2018 before the holy Mass. During the  Holy Mass members of this society  will  have the opportunity to receive Holy Communion.

Today, after the high Mass Society of  Sv. Ane has a regular meeting. The members of this society are invited to come to this  meeting.
Registration  for  the  receiving  of  the  sacrament  of  the  Confirmation: We  are  planning  to  have  the  celebration  of  the  Holy  Confirmation in  May of  2019. We ask our parishioners  who have their children to receive the sacrament of Holy Confirmation that these days, Sundays, after the  high  Mass, contact Mara  Zeba  for  registration  or  to  call our  parish  office. Before  we call  the  Archdiocese  Office  for  this  matter, it is necessary  to know how many  candidates we  will  have  for  the  celebration  of  the  Holy  Confirmation. Keep in mind this note!
Novena for the Assumption of the Blessed Virgin Mary will be held from August 6th - August 15th, 2018 begining in the evening at 6,30pm. After Novena follows the holy Eucharist. 

Feast of the Assumption of Our Lady, a holy day of obligation, is on Wednesday, August 15th, 2018. The Mass schedule is as follows: at 4,30pm (In English) and 6,00pm (in Croatian). Confessions will be heard before each Mass.
Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that   our  Almighty  God  may  be  merciful  to  them!
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           ŽUPSKE  OBAVIJESTI                                             
                 22. srpnja  2018.  
16-a  nedjelja  kroz  godinu:  U  današnjem  sv. Evandjelju  govori  se  o  tome  da  je  Isus  Krist  naš  dobri  pastir. Isus malo-pomalo  otkriva  svojim  učenicima  što  je  On  zapravo:Mesija, Spasitelj, pastir  ljudi. Onima  koji su  gladni  njegove poruke  on  žrtvuje svoj  odmor  i  svoj  mir  da  im navijesti  istinu  koja  hrani  i  oslobadja.( Mk 6,30-34)
Naši  pokojni: Ovih  je  dana  u  Njemačkoj  blago  u  Gospodinu  preminula  Anika  Galić, rodica  Rezike  Franjić.
Ožalošćenim obiteljima, rodbini i  prijateljima  ove  pokojnice izručujemo  našu  iskrenu  sućut. Neka  joj  naš  Gospodin  Isus  Krist  bude  milostiv  i  neka  joj  udijeli  svoj    vječni  pokoj! Preporučamo  pokojnu Aniku Galić  u  vaše  molitve.
Kršteni  u  našoj  crkvi: Adriana Lisett  Verdia,  kći  David-a  Verdia  i  Mariela-e Jennifer  r. Perez.Kumovi: Eduardo  Jesus  Verdia i  Alexandra  Verdia. Čestitamo!
Društvo  Sv. Ane: Povodom  proslave  Sv. Joakima  i  Ane  Društvo  Sv. Ane  imat  će  priliku  za  sv. ispovijed  26. srpnja  2018  prije   sv.  Mise. Sv. Misa  je  u  7,00PM. Za  vrijeme  sv. Mise  članice  ovoga  društva  imaju  priliku  primiti  Sv. Pričest. 
Sastanak  Društva  Sv. Ane  je,danas, nakon  pučke  sv. Mise  u  staroj  dvorani. Članice  ovoga  društva  su  pozvane  da dodju  na  ovaj  sastanak.
Proslava  sv. Krizme  u  našoj  župi: U svibnju  mjesecu  2019 godine  planiramo  imati  proslavu  Sv. Krizme  u  našoj  župi. Stoga, molimo  naše  župljane  koji  imaju  svoju  djecu  za  primanje  sakramenta  Sv.  Krizme  da  se  ovih  dana, nedjeljom,  nakon  pučke  sv. mise,  prijave  kod  Mare  Zeba  ili  da  nazovu  naš  župni  ured. Prije  nego  što  se  dogovorimo  sa  našom  nadbiskupijom,  potrebno  je  znati  koliko  ćemo  imati  kandidata  za  sv. Krizmu. Imajte  u  vidu  ovu  napomenu! Vrlo  je   važno  da  se  na  vrijeme  pripremimo  za  proslavu  Krizme.
Devetnica na čast Vel. Gospe održat će se u našoj crkvi od 6 - 15. kolovoza 2018 s početkom u 6,30 sati navečer. Nakon devetnice slijedi sv. Misa s jednim duhovnim nagovorom za vrijeme  sv. Mise. 

Veliku Gospu slavimo 15. kolovoza 2018. Velika Gospa je zapovijedni blagdan. Raspored sv. Misa: 4,30pm na engleskom i u 6,00pm na hrvatskom jeziku. Prije sv. Mise je ispovijedanje.
Počivali u miru! Mi  kao  župna  zajednica  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše
dobročinitelje  i  prijatelje.  Sjetimo  se  svih  onih  koji  su  preminuli  i  neka  im  Gospodin  Isus  bude  milostiv!  
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Kardinal Bozanić čestitao izborniku Daliću i Vatrenima:

Nadbiskup zagrebački, kardinal Josip Bozanić u ponedjeljak je uputio čestitku hrvatskim nogometnim reprezentativcima u kojoj naglašava da su svojim nastupima, ponašanju i izjavama očitovali stav koji može biti nadahnuće svakomu čovjeku; stav ozbiljne pripreme, gorljivosti i nesebičnosti u nastupu te zahvalne poniznosti pred postignutim, prepoznajući zasluge svih koji pomažu da živi snaga zajedništva.

"Pišem vam ovu čestitku ne samo zbog iznimnih postignuća na Svjetskome nogometnom prvenstvu u Rusiji. U svojim ste nastupima, ponašanju i izjavama očitovali stav koji može biti nadahnuće svakomu čovjeku; stav ozbiljne pripreme, gorljivosti i nesebičnosti u nastupu te zahvalne poniznosti pred postignutim, prepoznajući zasluge svih koji pomažu da živi snaga zajedništva. Vi ste u ovome trenutku, nasuprot razočaranja i razaranja jedinstva u hrvatskom društvu, primjer, posebno mladima, da je u svakom pozivu potrebno ulagati napore i razvijati spremnost na žrtvu, imati zanos iz kojega niču zadivljujući plodovi", stoji u čestitci.
Bozanić reprezentativcima, izborniku Zlatku Daliću, stručnim suradnicima i čelnicima Hrvatskoga nogometnog saveza poručuje kako su povratili nadu i donijeli radost svojoj Hrvatskoj domovini.

"Dragi hrvatski nogometni reprezentativci, ako se ikada u vašem srcu probudi zrnce tuge što niste podigli i donijeli zlatnu skulpturu namijenjenu prvaku, sjetite se da ste svojim srebrom, svojim naporima i žrtvama, svojim zajedništvom i ljubavlju podigli i donijeli Hrvatskoj puno veću vrijednost: povratili ste nadu i donijeli radost svojoj Hrvatskoj domovini. Unijeli ste svjetlo u srca tolikih ljudi u Hrvatskoj, Bosni i Hercegovini, kao i u hrvatskom iseljeništvu, te ih potaknuli na dobro i obnovu zajedništva. Uz to, neprocjenjivo je to što je vaš trud na ovome prvenstvu značio za bolje upoznavanje svijeta s Hrvatskom", piše Bozanić.

Jednako tako, pokazali su da povezanost ljubavi i zalaganja čini velika djela.

"Bilo je divno osjetiti vaš stav skromnosti i nesebičnosti koji je donosio bogate plodove, ne stavljajući u prvi plan svoje zasluge, nego doprinos i vrijednost drugih, povezujući duboki smisao, onaj do kojeg dopire vjera, zatim važnost obitelji i dragocjenost žrtve za Domovinu. To je ključ koji vidimo u svim hrvatskim pobjedama. To je hrvatski narod prepoznao u vašim nastupima i ponovno otkrio snagu nade. Hvala vam", stoji u čestitki."Nastavite sjajiti vedrinom, jer ste nam darovali obilje radosti", poručuje Bozanić Vatrenima. ( Preuzeto  in  Večernjeg  lista,16.srpnja 2018.)
       ==========================
Život  je  prelijepi  dar.  No  i  prekratak  da  biste  ga  utrošili  mrzeći  nekoga. Zato, ne  mrzite  ni  sebe  ni  deruge!
Svoj  život  ne  usporedjujte  s  drugima,  jer  ne  znate  kakav  je  njihov  životni  put.     

                                         ( Naša  Ognjišta)
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Croatian fans celebrate team reaching finals at Soulard World Cu - KMOV.com
The eyes of the soccer world were on Moscow today for the World Cup final including a group of Croatian immigrants who call St. Louis home.

Soccer fans poured in the St. Joesph Croatian Church in Soulard for Sunday morning with donning jerseys.

"It's something that we should appreciate. It's the biggest event in our history," said pastor Stjepan Pandzic told his parishioners in Mass.

After the service was over, attendees were packed shoulder to shoulder into the dining hall to watch their Croatia battle France.

"The Croatian population has about 5,000 people and in this church alone there are about 1,000 Croatians who are members here," parishioner Michael Cross.

Ignoring the irony of her last name, Annemarie France is first generation Croatian.

"So my parents are immigrants. I'm first generation. They actually met here at this church at a church picnic when they were teenagers," said France.

Regardless of the outcome, soccer fans all over the world are ecstatic to have their team in the finals for the first time

"I think Croatia is finally coming out of its shell as even as a tourist destination, and now this is going to put us on the map," said France.

France won the final game over Croatia, 4-2, to become world cup champions.
     =======================
St. Louis  Croatian  Junior  Tamburitzans  Annual  Social  is  Saturday, August  18th,2018 in new  hall  of St. Joseph  Croatian  Parish.Please join us for our Annual Social.

Come and enjoy an evening of dancing, singing and Tambura music. Bring your dancing shoes and voices to sing along with us.Doors open at 5 PM with delicious food, desserts and Tambura Music.Admission: Adults $20.00 (includes dinner)

Children: 12 and under  free

St. Louis- Hrvatska mlada Tamburica organizira svoju godišnju zabavu 18. kolovoza 2018 u našoj dvorani. Vrata  se otvaraju u 5:00PM.Bit  će  ukusne hrane, poslastica, tamburaške glazbe, tombole u košarama i još mnogo toga. Imate  priliku  slušati  naše  mlade  tamburaše  kako  sviraju  i  pjevaju. Takodjer, bit  će  i vremena  za  ples  i  ugodnu  zabavu. Ulaz: Odrasli $20 (uključena večera),djeca  do 12 godina besplatno. Za više informacija nazovite Kathy 618-451-7450 ili Marsha 636-225-3644 .
             ============================

Pronadjite  vremena  za   molitvu  i  meditaciju. To  će   vam dati  potrebnu  snagu  za svakodnevicu.

                                    ( Naša  Ognjišta)
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HRVATSKA  NOGOMETNA  REPREZENTACIJA   OSVOJILA  DRUGO  MJESTO- SREBRENU  MEDALJU  NA  SVJETSKOM   NOGOMETNOM  PRVENSTVU  U  RUSIJI

1- Mi članovi  naše  Hrvatske  župne  zajednice  u  St.Louis-u  zajedno  s  prijateljima  i  dobročiniteljima  naše  župe  izručujemo  iskrene  čestitke  našoj  Hrvatskoj  nogometnoj  reprezentaciji  na  osvajanju  drugog  mjesta- srebrene  medalje  na  svjetskom  nogometnom  prvenstvu  u  Rusiji. Igrači  naše  hrvatske  nogometne   reprezentacije, kao  što  su  i sami  rekli,  nisu  igrali  nogomet  za  sebe, nego  za  sve  Hrvate  u  Republici  Hrvatskoj, u  Bosni  i  Herzegovini  i  za  sve  Hrvate  u  svijetu.Nakon  ovoga  svjetskog  prvenstva   u  nogometu  danas  u  svijetu  svi  znaju  da  mi  Hrvati  postojimo, da  imamo  svoju  državu, svoju  tradiciju, svoj  jezik i  svoju  kulturu. Stoga, izborniku  i  igračima  naše  nogometne  hrvatske  reprezentacije,iskreno  i  srdačno,  zahvaljujemo  na  velikome  trudu, na  velikoj  požrtvovnosti  i  još  jednom, na  osvajanju  drugoga  mjesta  u  nogometnom  natjecanju.

Ovoga  puta  u  ime  naše  Hrvatske  župne  zajednice,iskreno  i  srdačno, zahvaljujemo:

- članovima  hrvatsko- američkog  nogometnog  kluba i članovima  hrvatsko-američkog  lovačkog  društva koji  su,stručno  i  uspješno, uz pomoć  naših  župljana  sve  dobro  organizirali tako  da  smo  mogli  pratiti  i  gledati  sve  nogometne  utakmice  koje  su  igrali  naši  hrvatski reprezentativci.

- svima  onima  koji  su  dolazili  u  našu  dvoranu  da  gledaju  prijenos  nogometnih  utakmica  koje  je  igrala  naša  hrvatska  nogometna  reprezentacija  i  koji  su  iz  svega  srca  bili  zahvalni  izborniku  i  igračima  naše  nogometne  reprezentacije na  postignutim  rezultatima,

- svima  onima  koji  su  svojim  pjevanjem  naših  hrvatskih  pjesama  zahvalili  našim  reprezentativcima  na  postignutim  rezultatima,

- svima  onima  koji  su  zdušno  i  požrtvovno  radili  na  pripremanju  hrane  i  pića  i  koji  su  dobrovoljno  radili  u  kuhinji  i  za  barom  za  vrijeme  prijenosa  nogometnih  utakmica  koje  su  igrali  naši  hrvatski  reprezentativci,

- svima  onima  koji  su  u  dvorani  pripremili  veliki  televizijski  ekran  i  koji  su  radili  na  tome  da  sve  tehničke  stvari  budu  funkcionalne  i  na  korist  sviju  onih  koji  su  s  velikim  uzbudjenjem  i  oduševljenjem  gledali  i  pratili  sve  nogometne  utakmice  naših  hrvatskih   reprezentativaca,
- svima  onima  koi  su  sa  velikim  oduševljenjem  i  zansom  i  svojim  spontanim  pjevanjem  naših  hrvatkih  pjesama  slavili  sve  pobjede  naše  hrvatske  nogometne  reprezentacije,

- svima  onima  koji  su  sa  hrvatskim  zastavama  i   hrvatskim  simbolima  došli  gledati  nogometne  utakmice  naše  hrvatske  reprezentacije,

- onima  koji  su  naručili  lokalnu  televiziju  da  prikažu  naše  veselje,naše  zajedništvo  i  naše  slavljenje  naše  hrvatske   nogometne reprezentacije. 
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Croatian national soccer team won second place-silver medal at Russia's World Cup
- We, members of our Croatian parish community in St.Louis, together with our friends and benefactors of our parish, are giving our congratulations to our Croatian soccer team for the conquest of second place - the silver medal at the World Soccer Championship in Russia. The players of our Croatian soccer  team, as they have said, have not played soccer for themselves, but for all Croatians in the Republic of Croatia, Bosnia and Herzegovina and for all Croatians in the world. After this world soccer championship, today, everyone knows that we Croatians exist, that we have our own country, our tradition, our language and our culture. Therefore, to the selector and the players of our Croatian soccer team, sincerely and cordially, we thank them for the great effort, great  dedication and ,once again, that  they  won  second  place  in the competition.

This time, also,  in the name of our Croatian parish community, sincerely and cordially, we thank:

- members of the Croatian-American Soccer Club and  members of Croatian-American hunting society  who  did  well  organized  this  event  with  the  help  of  our  parishioners  so  that  we  could  watch all  soccer  games  which  our  Croatian  soccer  team  played,
- to all those who were coming  to our hall to watch the soccer games played by our Croatian soccer team and who were excited, very  happy singing  our  Croatian  songs  to  thank our Croatian soccer  team on the results achieved,

- to all those who worked industriously and deservingly on preparing food and drinks and who voluntarily worked in the kitchen and at the bar during the transfer of soccer games played by our Croatian national team,

- to all those who were in the hall preparing a big television screen and working to make all the technical stuff functional and to the benefit of all those who watched  all  soccer  games of our Croatian soccer  players with great excitement and enthusiasm,

- to all those who with Croatian flags and Croatian symbols came to watch the soccer   games  of our Croatian national team,

- and to those who have ordered local television to show our joy, our fellowship and our celebration of our Croatian soccer  national  team. 
              =============================

Dobro  je  svakodnevno  pronaći  desetak  minuta  za  sabranost  i  tišinu.
Ne rasipajte  dragocjenu   energiju  u  tračeve  i  ogovaranja.

                                                  ( Naša   Ognjišta)
